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NlAI 2019030407 1. béldàn 
Feladó (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country) 

1 Abs~nder {Name, Anschrift, Land} 
~ 

NEMZETK4ZI FUVARLEVEL 
INTERNATIONAL CONSIGNENiENT 
INTERNATiONALER FRACHTBRIEF 
A luvaroz>3sra eltéró meg911apodés esetén ]s a Nemzetkózi Aruiuvarozasi egyezmèny 
(CMR} rendelkezései az ir~nyadók 
Ines Caniga is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention 
on the ContraU fof the Irtemational Carrtge of Goods by Road {CMR} 
Deese Befórdensng unterliegt trotz emer gegenteilEgen Abmachung den Bsstímmungen 
des Úbeseinkommens Uberden Befórderungsvertrag 1m ]ntematlanalen Sirassengtl-
terverkehr {CMR} 

RObert BOSCh Elektroriika KFT. 

Robert Bosch tat 1. 

3000 Hatvan 

HU 

Íltvevó {Név, cim, orszég} Consignee {Name, address, country) 
2 Empfdnger (Name, Anschrift, Land} 

Fuvarozó (Név, cím, orszdg} 
16 Carrier {Name, address, country) 

Frachtfúhrer {Name, Anscifrift, Land} 

MAGNA PT S.P,A. • ~ r ICJ 

~ ~ 
..__ 

Jf ( l!

rrrr''Unnp,,. 

` D~f~~~ 

VIA DEI CICLAMINI 4. 

70026 MGDUGNO 

IT 

- - Az óru ktszolgélasl helye (helység, orszég} 
3 Place of delivery of the goods (Place, country} 

Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land} 

. , 
Tovébbi fuvarozók {Név{/~~rp,~~ag~ ~ ~r~~~' 

17 Successive carriers {Na ~•, a Q~e~~~titr~y3 rl ~i~$, 
Nachfoigende Frachtfúh~~~lame ~L•t~_~~ifsf,%S ~~6 t, 

helységlplacelOrt 70026 MODUGNO 
tí,~~~, 

~~4 ~4~ O~x ~ ~6/~ ~' 
orszàglcountrylLand IT 96Q 7q - ~,, ' 

~ 1~z aru Klszolgaiasl helye es làoponga (neiyseg, orszag, tdoponi) 
Q Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) 

Qrt and Tag der llbernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 
A iuvarozo fenntartasat es belegyzeser 

18 Carcier's reservations and observations 
Vorbehalte and Bemerkungen der Frachtfúrer helységlplacelOrt 3000 Hatvan 

orszéglcountrylLand HU 
idópontldatelDatum 2019.12.30 
'~""""`"` """""''"" Annexed documents 

3 Beigefúgte 
n.,~r, ~+n 

SAP;318280 

Eredeti EKAEft bizonyfat odaadva a Fuvarazónak! 
e e w • •ara.szam 

Marks and Nos tJumber o[ Csamagol5s m$dla megnevezése 
6 Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing g Name of the 

and Anzahl der Att der Verpackung goods 
Nummem PBCkstticke Bozeíchnung 

Stallsztikal sz$m 

10 
Stalls[Ical 
number 
Statistiknummer 

csrun~suiYi~9l 
Gross weight in 

11 kg 
BrullogawEcht in 
Kg 

Térfogat (m3} 
#} Volume in m3 

Umfrang in m3 

123 PAL KFZ-Zubehb 13207 

Osztéfy Szfim Betíi Klasse, Ziffer, Buchstabe Class Number [.after , 
13207 0 

A feladó rendelkezései {Vém- és egyéb hívatalos kezelés} 
13 Sender's instructions {Customs and aiherformaldities} 

Anwaisungen des Absenders {loll• and sonslige amtlrche Behandfung) 

~ 

Fízetendó 
19 To be paid by 

Zu zahien vain 

Feladó, Sender, 
AbSender 

Penznern, 
Currency, 
Wahrung 

~ltvevó 
Consignee 
Empfanger 

a 
Visszatérités 

14 Reimbursement 
Rúcicerstalfung 

A széltitfissal kapcsolatos dokumentumokat hiényiaianul litvettem 
shipping documents are completeiy took over 
Ich habe die TmnspoRdokumente vollstdndíg iabemommen 

15 Fuvarclij•fizetési rendelkezések 
Direction as to (night payment 

Kiilónleges megéflapodésok Sesondere Ve[einbarungen 
20 Special agreements 

Bémtenive, freight paid, tree 

Bérmentosités nélkúl, freight !o be paid, x "`~~ 
~~ r~aurras nutye, ~~~ ~ xz aru 

21 idópontia HatVan y~~„~ Goods 
Estabhstíed in ~ •,r i%II o~y ~ ~, ~''7~g.12.30. 24 Gut empfangen: 

awasere: Hater 1 213 012 0 1 9 
received: Date on 

Datum am. 

atélrasa $s bélyegzó]e 
and slam of the wnsl neé 

and Stempel des F~npiàngers 

A el .: A f aro ó a AEra$a és bé ~$l.O Az >3ivevó z3 Si ' d s 'p óf th 1 g Z Signature 
Unters ii empe ~~ ~t~uhr~is ~-~ t, Unterschnft ~~ 1 / 

22 3i ri Sure ann ~f .Q o l ~~grfc r. 
r- G g I Sl~~~ttìf~u~d~tse~~ ~ &L~J~e .f •~ 

;~(14~ HaYvan Ttrrai ti - ~z~ 12157 
~1Jér~m~t.: ~ 35$z~~~ 

25 velcEe 
Fahrzeug 

~ 
Registration number 
Kennzeichen 

Raksúly 
Useful load 
Nu[zlast 

y ~~4~.2 ~ ~ ._rvlrll1 

PUN590 

:~ 
WC7374 


